
Bérletszünet Bérletszünet

Debreczen, vasárnap, 1905. évi október hó 29-én;
d é l u t á n  3 órai Icezdetlel mérsélcelt b.©lyé.ralclcal:

Operette 3 felvonásban. írták : Hennequin és Milaud Fordították: Fáy J. Béla és Evva Lajos. Zenéjét szerzé: Hevré.

Antonin Plinhárd, tüzér — — — —
De la Grange Batliere, báró — — —
Saint Hypotese, Vicomte, nagybátyja —
Bompén, protészor — —- — — —
René— — — — — — • —  ■ — — Kondor Ernő.
Bouzincourt — — — — j — — Vadász Lajos.
Bouzincourtné — — — — 1 — — — Sz Gárdonyi Teréz

Ternyei Lajos. 
Deési Alfréd. 
Polgár Sándor, 
Szabó Gyula.

Ameli, leányuk f 
Antonin, unokájuk i 
Viktoriue, szobaleány — — —
Madame Vierbois — — — —
Madame Grandsec — — — —
Madame Anderson — — — —
Jerome — — — — — ~
Egy szolga a bárónál — — —

Katonák, vendégek. Történik az 1 felv. 1872. A Il-ik 1850-ben. A Ill-ik 1881-ben.

— Fóti Frida.

Körösmezey Margit
— Ardai Vilma.
— Kertész Kata
— Vadász Lajosné.
— Gazdácska Lajos.
— Katona Imre.

E s te  71!* órai kezdettel rendes hely árakkal:
H.IÍ8 ■ ■« fcm a tahitinak 

l»ai»n»a«Itk felléptével s

nyomorúság,
Szinmü 4 felvonásban. I r ta : Csiky Gergely. Rendező: Zilahy Gyula.

5
Bálnái Gusztáv, számtanácsos 
Bella, húga — — — —
Sodró Antal, irodatiszt — —
Zsófi, neje — — — —
Eszter, rokona — — —
Csorna Bálint, napidijas irnok 
Mártha 
Klotild
Aurelia } leányai 
Juczi 
Luczi
Mádi Simon, tiszteletbeli segédfogalmazó

8 Z B M É
Szakács Andor.
Szabó Irma 
Vadász Lajos.
Ardai Ida.
Markovics Margit.
Békés Gyula.
Polgár Ilona.
Körösmezey Margit. 
Szakács Ilus.
Dinnyééi Juliska.
Kontha Terus.
Zilahy Gyula.

T_y Y  E  KI.
Roprádi Endre — — — — — — — Deésy Alfréd.
Tarczali Jenő — — — — — — — Ternyei Lajos.
Zegernyei Parthenia — — — — — Szakácsné Teréz.
Zegernyei Zenobia — — — — — — Z. Pethő Júlia.
Mézesné — — — — — — — — K i s s l r é n .

írnokokHantos, j 
Barna, (
Tóbiás, hivatalszolga 
Murok Márton, ügyvéd 
Pinczór — — —
Végrehajtó — —
Beoslő — — —

Kondor Ernő. 
Szabó Gyula. 
Sarkadi Vilmos. 
Krasznay Ernő. 
Juhay József. 
Szilágyi Ernő. . 
Kiss József.

M Ű S O R !  Kedd: E m b e r  tra g éd iá ja . D r á m a i  költemény. (B) —  Szerda: E m b e r  tra g éd iá ja . Drámai költemény.
(C) — Csütörtök: Czigánybáró. operett. (A) -  Péntek: Figaró házassága, vígjáték. (B) — szombat: Lisistrata.
Operett. SzÜliet. —  Vasárnap délután: JánOS Y Íté Z . —  Vasárnap este: LiÍSÍStrata. Operett. S z ü n e t .

f tn ln tn m  LnliTávmlr. Földszinti és I emeleti páholy 5 kor Földszinti családi páholy 8 kor. Első emeleti családi páholy 7 korona. Másod. 
Döllltáfll nelyaraL emeleti páholy 3 kor. 50 fill. Támlásszék I ~ V I I i k  sorig 1 kor. 40 fül. VII—Xll-ig 1 kor. 20 fill. XII—XVII-ig 1. kor. E r
kélyülés 70 fill. Állóhely (emeleti) 50 fill. Deák-jegy (emeleti) 30 fill. Katona-jegy (emeleti) 30 fill. Karzat-jegy (emeleti) 30 fill. Gyermek-jegy 40 611.

i ~  A T BÉRLŐK JOGAI DÉLELŐTT 10 ÓRÁIG TARTATNAK FENN.

Bérlet 28. szám (A) Holnap, hétfőn, október hó 30-án; Bérlet 28. szám (A)
K iss írón. & VigszinhAz tag-jónak: -utolsó felléptével;

B Ú B

Debreczen város könyvnyomda vállalata.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár

O  R  É  K  ©  K
Vígjáték.

Z I L A H Y ,
igazgató.

helyrajzi szám: Ms Szín 1905


